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Cofnodion Cyfarfod Cyngor Cymuned y Fali
a gynhaliwyd ar Nos Fercher, ai Medi 2024
am 7.00 yh

Valley Community Council Meeting Minutes
held on Wednesday, 18 September 2024
at 7pm

Present

ClIr N Tuck (Chairman), Clir G Browne MBE (Vice-
Chair), Clir W Rogerson MBE, Clir M Swaine-
Williams, Clir A Walker, Clir C Thornhill,

Clir I Jones, ClIr S Williams, Clir D Hughes and
ClIr K Taylor (also a County Councillor)

Presennol

Cyng N Tuck (Cadeirydd), Cyng G Browne MBE (Is-
Gadeirydd), Cyng W Rogerson MBE, Cyng M Swaine
Williams, Cyng A Walker, Cyng C Thornhill, Cyng |
Jones, Cyng S Williams, Cyng D Hughes a Cyng K
Taylor (hefyd yn Cynghorydd Sir).

Hefyd yn bresennol:
Cynghorydd Sir Gwilym Jones, PC 214 Lisa Thomas,
Heddlu Gogledd Cymru ag R Sheldon, Clerc

Also present:
County Councillor Gwilym Jones, PC 214 Lisa
Thomas North Wales Police and R Sheldon, Clerk

104/2425 | Croeso a Sylwadau Agoriadol Welcome and Opening Remarks
Croesawodd y Cadeirydd bawb i'r cyfarfod. The Chair welcomed everyone to the meeting. He
Hyderai fod pawb wedi cael haf da. trusted everyone had a good summer. He
Diolchodd i'r holl wirfoddolwyr a helpodd i thanked all volunteers who helped tidy the triangle
dacluso'r triongl ym Mharc Mwd ac roedd yn at Parc Mwd and was happy with all positive
hapus gyda'r holl sylwadau cadarnhaol a comments received from the community. He went
dderbyniwyd gan y gymuned. Aeth ymlaen i on to congratulated all students on their GCSE
longyfarch yr holl fyfyrwyr ar eu canlyniadau and A Level results and hoped that all are able to
TGAU a Safon Uwch a gobeithiai y gall pob progress on their chosen academic paths.
un ohonynt symud ymlaen ar eu liwybrau
academaidd dewisol. The Chair advised that he has developed a

certificate that may be presented by the council to
Dywedodd y Cadeirydd ei fod wedi datblygu anyone who has done good work in the
tystysgrif y gall y cyngor ei chyflwyno i community or to recognise individual
unrhyw un sydd wedi gwneud gwaith dayny | achievements. Any nominations to be submitted
gymuned neu i gydnabod cyflawniadau to the Clerk by post or email.
unigol. Unrhyw enwebiadau i'w cyflwyno i'r
Clerc drwy'r post neu drwy e-bost.

105/2425 | Caniatau i’'r cyhoedd siared ar unrhyw To allow the public to speak on any item on
eitem ar yr agenda neu ofyn cwestiynau (5 | the agenda or ask questions (5 mins),
munud). No members of the public present.

Dim aelod o’r cyhoedd yn bresennol.

106/2425 | Derbyn ymddiheuriadau To accept apologies

Trafodwyd a derbyniwyd ymddiheuriadau Apologies were discussed and accepted from: Clir
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gan: Cyng H Williams yn gweithio i ffwrdd o
gartref. Cyn/Ail: GB/WR

H Williams working away from home.
Prop/Sec GB/WR

107/2425 | Derbyn Datgan Buddiant Personol a/neu To receive Declaration of Personal and/or
Rhagfarnol. Prejudicial Interest
Datganodd y Cynghorydd K Taylor fuddiant Clir K Taylor declared a personal but non
personnol ond di-ragfarn ar yr holl faterion prejudicial interest on all planning matters as
cynllunio fel Cdeirydd y Pwyligor Cynllunio’r Chair of the County Council Planning Committee.
Cyngor Sir.
108/2425 | Cadarnhau Cofnodion 13.08.24 To confirm Minutes of the 13.08.24 meeting
Eitem wedi'i gohirio i'r cyfarfod nesaf Item deferred to next meeting
109/2425 | Trafod materion yn codi o’r cofnodion To discuss matters arising from the minutes
Dim none
110/2425 | Seddi Gwag Wardiau Gorad a’r Gorllewin Vacant Seats Gorad and West Wards
Ward Y Gorllewin — Mae gan etholwyr tan West Ward — Electors have until 19.9.24 to
19.9.24 i fynegi diddordeb i'r Clerc ar y sedd | express an interest to the Clerk on this seat. If no
hon. Os na dderbynnir enwebiadau, gall y nominations are received, the council may directly
cyngor gysylltu yn uniongyrchol ag unigolioni | approach individuals to coopt new councillors.
gyfethol cynghorwyr newydd.
Gorad Ward — This seat is still vacant and a co-
Ward Gorad —Mae'r sedd hon yn dal yn wag | option opportunity is still available.
ac mae cyfle cyd-ddewis ar gael o hyd.
111/2425 | Cymeradwyo Adroddiad Blynyddol To approve 2023/24 Annual Report
2023/24 It was RESOLVED to approve the draft Annual
PENDERFYNWYD cymeradwyo'r Adroddiad | Report for 2023/24. The Clerk was thanked for
Blynyddol drafft ar gyfer 2023/24. Diolchwyd | drafting the document.
i'r Clerc am ddrafftio'r ddogfen.
CYn/Ail: MSW /CT Prop/Sec: MSW/CT
112/2425 | Derbyn Balans Cyfrifon hyd at 31/08/2024 To Accept Balance of Accounts at 31/08/2024
Cyfri Elusennol - Busnes £27,453.35 | Business - Charitable Account £27,453.35
Cronfa wrth gefn - Busnes £46,477.44 | Business - Reserves £46,477.44
Cyfri Elusennol - Ynys Wen £5,554.15 | Ynys Wen - Charitable Account £5,554.15
Cromfa wrth gefn — Ynys Wen £20,251.85 | Ynys Wen Reserves £20,251.85
Cyfanswm £99,736.79 | Total £99,736.79
Arian Busnes ar gael 31/8/24 - £27,453.35 Business funds available 31/8/24 - £27,453.35
Derbynnwyd fel yn gywir yn unol a phwynt 3 | Accepted as correct in accordance with Section 3
o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor cymunedy | of the Valley Community Council Financial
Fali. Regulations.
Cyn/Ail: WR/MSW Prop/Sec WR/MSW
113/2425 | Cymeradwyo Taliadau fel a ganlyn: To Approve payments as follows:
Broxap — gosod offer — £1,476.00 Broxap Equipment installation —£1,476.00
Snowdonia Fire & Security — Cynnal offertdn | Snowdonia Fire & Security — Fire Alarm
ar larwm - £132.00 maintenance/Equipment Service - £132.00
Grays Steel Fabrication, trwsio safle bws - Gray’s Steel Fabrication, Bus Stop repair -
£240.00 £240.00
G & R Building & Landscaping Ltd, Mannau G&R Building & Landscaping Ltd, Triangle /Green
Gwyrdd / Triongl - £7,700.00 Spaces - £7,700.00
M Jones Roofig Ltd — Tap Ynys Wen - £60.00 | M Jones Roofig Ltd — Ynys Wen Tap - £60.00
Liam Jones AGS Torri gwair - £2,574.00 Liam Jones AGS Grass Cutting - £2,574.00
Craig Redmond Torri Coed - £200.00 Craig Redmond Ynys Wen Tree Cutting - £200.00
Humphreys Waste Recycling, Ynys Wen - Humphreys Waste Recycling, Ynys Wen - £36.00
£36.00
Humphreys Waste Recycling, Maes Chwarae | Humphreys Waste Recycling Play Area £36.00
- £36.00
CSYM Treth y Cyngor Maes Parcio 23/24 & CSYM Car Park Council Tax 23/24 & 24/25 -
24/25 - £3,894.35 £3,894.35
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J Cole-Jones, Peintio safle bws - £1,250.00

J Cole-Jones, Bus Shelter Painting - £1,250.00

Cyflog Clerc Medi - £ 590.12

Clerk Salary September - £590.12

TWE CthEM Medi - £147.60

HMRC PAYE September - £147.60

Costau Gweinyddol Medi- £21.00

Admin costs September - £21.00

Ag unrhyw fil arall dyledus ar 18/9/24

Plus any bill that falls due by 18/9/24

Taliadau Uniongyrchol or Banc:

Direct Debit Payments from the Bank:

Cwmni/company | Mis/Month | Cyflenwad/Supply Parc Mwd Cloc/Clock Ynys Wen
Scottish Power Medi/Sept | Trydan / Electric £14.58 £52.00
CSYM/IOACC | Medi/Sept | Treth Cyngor/ £32.00

Council Tax Football

Field
Dwr Cymru Mar - Sept | Dwr / Water £21.20
Dwr Cymru Apr - Sept | Dwr / Water £22.43
BT 6 mis/mth | Ffén / Telephone £85.32

PENDERFYNIAD: Derbyniwyd taliadau fel
rhai cywir ac fe'u hawdurdodwyd yn unol ag
Adran 5 o Reoliadau Ariannol Cyngor
Cymuned y Fali. Cyn/Eil: KT/CT

RESOLVED: Payments accepted as correct and
were authorised in accordance with Section 5 of
the Valley Community Council Financial
Regulations. Prop/Sec: KT/CT

HGC/NWP | Adborth Heddlu Gogledd Cymru (HGC) Feedback from North Wales Police (NWP)
Cyrhaeddodd PC 214 Lisa Thomas y cyfarfod | PC 214 Lisa Thomas arrived at the meeting at
am 7.15pm. Cafodd yr agenda ei oedi i 7.15pm. The agenda was paused to allow
ganiatau adborth gan HGC. feedback from NWP.

Cadarnhawyd bod y swyddogion canlynol It was confirmed that the following officers now
bellach yn gwasanaethu ardal weithredol cover the Holyhead operational area, i.e. PCSO
Caergybi, h.y. SCCH 3689 Kelly Williams 3689 Kelly Williams (full time) and PCSO 2943
(lawn amser) a SCCH 2943 Kelly Tatlock Kelly Tatlock (part time).
(rhan amser).
Trafodwyd y fandaliaeth ym Mharc Mwd. The vandalism in Parc Mwd was discussed. The
Dywedodd y Swyddog fod dau fachgen ifanc | Officer advised that two young teenage boys had
wedi cael eu cadw yn y ddalfa a'u bod bellach | been remanded in custody and have now been
wedi'u lleoli allan o'r ardal. Roedd hi'n placed out of the area. She hoped that incidents
gobeithio y bydd llai o ddigwyddiadau yn dilyn | would now be reduced. She also emphasised the
hyn. Pwysleisiodd hefyd yr angen i adrodd need to report all incidents to the police either via
pob digwyddiad i'r heddlu naill ai drwy ffonio | calling 101 or online through the NWP website.
101 neu ar-lein drwy wefan NWP.
Trafodwyd parcio anystyriol yn y pentref yn Inconsiderate parking in the village was discussed
arbennig ger y groesfan sebra newydd. especially near the new zebra crossing. Members
Rhoddodd yr aelodau enghreifftiau o gave examples of large vehicles encroaching on
gerbydau mawr yn tresmasu ar y groesfan ac | the crossing and times of incidents. Members
amseroedd digwyddiadau. Rhoddwyd were advised of the marked and unmarked police
gwybod i'r aelodau am y cerbydau heddlu vehicles who regularly work in the area and also
wedi a heb eu marcio sy'n gweithio’n of the traffic officers who work in the village..
rheolaidd yn yr ardal a hefyd y swyddogion
traffig sy'n gweithio yn y pentref.

County Councillors advised members that the
Dywedodd y Cynghorwyr Sirol wrth aelodau | crossing had received an external audit from
bod y groesfan wedi derbyn archwiliad allanol | Road Safety Audit (RSA) and no issues were
gan Road Safety Audit (RSA) ac ni chodwyd | raised.
unrhyw faterion.
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Trafodwyd parcio dros nos yn y maes parcio
cyhoeddus. Y clerc i archwilio ataliaeth.
opsiynau a rhagosodiad i'r cyngor.

Dywedodd y Swyddog hefyd fod gan yr
Heddlu offer ar gael i'w dosbarthu, e.e.
larymau ffenestri, i breswylwyr sy'n poeni am
dresbaswyr ac ati. Gwahoddwyd PC Lisa
Thomas i fynychu'r rhai dros 50 oed - Clwb y
Cob i roi gwybodaeth.

Diolchodd y Cadeirydd i'r Cwnstabl Lisa
Thomas am fynychu ac roedd yn edrych
ymlaen at gwrdd & hi neu ei chydweithwyr
yng nghyfarfodydd y cyngor yn rheolaidd.
Gadawodd y swyddog am 19.40 o'r gloch.

Overnight parking at the public car park was
discussed. The clerk to explore prevention.
options and preset to the council.

The Officer also advised that the Police had
equipment available for distribution, e.g. window
alarms, to residents who are worried about
intruders etc. PC Lisa Thomas was invited to
attend the over 50’s - Clwb y Cob to give out
information.

The Chair thanked PC Lisa Thomas for attending
and looked forward to meeting her or her
colleagues at the council meetings on a regular
basis. The officer left at 19.40hrs.

114/2425 | Trafod Materion Plwyfol To discuss Parochial Matters
1 Parc Mwd Parc Mwd

1. Cwrt Pel fasged: Dywedodd y clerc fod 1. Basket Ball court: The clerk advised that
Lagan Aviation Infrastructure Limited wedi Lagan Aviation Infrastructure Limited has
cytuno i weithio gyda'r cyflenwr i agreed to work with the supplier to provide the
ddarparu'r sylfeini ar gyfer y cwrt ac mae groundworks for the court and she is now
hi bellach yn aros am ddyddiad cychwyn awaiting a start date for the project.
ar gyfer y prosiect.

2. Rampiau atal cyflymder : aros am 3ydd 2. Speed Ramps — awaiting 3" price and work to
pris a gwaith i'w gwblhau ar 6l y prosiect be completed after the basketball court project
cwrt pél-fasged

3. Mannau Gwyrdd: Bydd y borderiyn cael 3. Green Spaces — Boarders to be re-dressed
eu hailwisgo & cherrig yn 2025/26. Mae’r with stone in 2025/26. Shrubs need an end of
llwyni angen toriad diwedd tymor. season cut. Additional gym equipment to be
Ystyriaeth i'w roi am offer campfa considered in 2025/26.
ychwanegol yn 2025/26.

4. Baneri Noddi CPD Y Fali: Trafodwyd cais 4. Valley FC Sponsorship Banners - arequest to
i arddangos baneri nawdd o amgylch y display sponsorship banners around the
cae pél-droed. Cytunodd yr holl aelodau football field was discussed. All members
na fyddai modd atodi unrhyw faneri nac agreed that no banners or signs could be
arwyddion i'r ffens ffin ar unrhyw adeg. attached to the boundary fence at any time.
Costiodd y ffens dros £36k i'w gosod ac The fence cost over £36k to install and is not
nid yw'n ddigon cryf i gymryd pwysau strong enough to take the weight of heavy
byrddau trwm. Mae'r risg hefyd o ddifrod boards. The risk also of damage to the fence
i'r ffens ganosodiadau byrdday neu by board or banner fixings. Given the nature
naneri. O ystyried natur y parc, teimlai’r of the park, members felt that any banners
aelodau dylai unrhyw faneri sy'n cael eu displayed by the club should be removed after
harddangos gan y clwb gael eu tynnu each match.
lawr ar 6l pob gém.

Dylai unrhyw gynlluniau ar gyfer Any plans for permanent fixtures at the
gosododiadau parhaol gael eu cyflwyno football field to be brought to the Council for
ger bron y Cyngor i'w cymeradwyo. approval. All agreed. The Clerk to write to the
Roedd pawb yn cytuno. Y Clerci Chairman of the club.

ysgrifennu at Gadeirydd y clwb.

5. Cais Cynllunio CPD Y Fali: Disgwylir 5. Valley FC Planning Application: A decision is
penderfyniad erbyn 27/9/24. expected by 27/9/24.
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6. Pafiliwn ag Allweddi: Mynegwyd pryder
ynghylch cyflwr bler y pafiliwn. Y clerc i
ysgrifennu at y clwb pél-droed a Griwp
Cymuned y Fali.

PENDERFYNWYD rhoi un allwedd
pafiliwn yn unig i'r clwb pél-droed, yn unol
a'r trefniant presennol.

Cyn.Eil: KT /WR Pawb yn cytuno.

Y Clerc i ymchwilio i gylchu'r larwm garej i
ffwrdd o'r adeilad cyfan.

7. Grant Lleoedd Lleol ar gyfer Natur
Cadwch Gymru'n Daclus — pecyn bach.
PENDERFYNWYD derbyn cynnig pecyn
bywyd gwyllt bach ar gyfer Parc Mwd.
Cyn/Eil: WR/CT

6. Pavilion and Keys: Concern was expressed
over the untidy condition of the pavilion. The
clerk to write to the football club and Valley
Community Group.

The council RESOLVED to only issue one
pavilion key to the football club, as per current
arrangement.

Prop/Sec: KT/WR all agreed.

The Clerk to look into the complete zoning of
the garage alarm away from the whole
building.

7. Keep Wales Tidy Local Places for Nature
Grant — small package. It was RESOLVED to
accept the offer of a small wildlife package for
Parc Mwd. Prop/Sec: WR/CT

Cais gwyro liwybr cyhoeddus - Tir
gyferbyn a Greystones y Fali

Ni dderbyniwyd unrhyw ddiweddariad pellach
gan y cyfreithiwr.

Application to divert Public Footpath - Land
adjacent to Greystones Valley.
No further update received from the solicitor.

Croesfan Cerddwyr Ffordd yr Orsaf
Trafododd y Cyngor y posibilrwydd o osod
rheiliau ar hyd ardal zig zag y groesfan i wella
diogelwch ar y ffyrdd i gerddwyr. Cytunodd yr
Aelod i'r clerc ysgrifennu at yr Awdurdod Lleol
gyda'r awgrym.

Cyfeiriwyd at yr 'ymgynghoriad cyhoeddus' a
drefnwyd gan Ffion Gwen ar 24/9/24 mewn
perthynas a'r groesfan. Roedd Cynghorwyr
Sir wedi gofyn am gyngor cyfreithiol ar y
mater a daethant i'r casgliad nad oedd y
cyfarfod yn ymgynghoriad cyhoeddus
swyddogol. O ganlyniad, cadarnhaodd y
ddau Gynghorydd Sir na fyddent yn
mynychu'r cyfarfod. Teimlai'r aelodau fod
rhai datganiadau a wnaed ar y cyfryngau
cymdeithasol yn tanseilio'r Cyngor Cymuned
a'r Awdurdod Lleol. Cadarnhaodd y
Cadeirydd gyfrifoldebau'r Cynghorydd mewn
perthynas & chyfarfodydd allanol.

Cynigiwyd gofyn i aelodau'r cyngor cymuned
a ddylen nhw enwebu cynrychiolydd i
fynychu'r cyfarfod.

Gofynnodd y Cadeirydd i'r aelodau 'A ddylai'r
Cyngor Cymuned enwebu cynrychiolydd i
fynychu'r cyfarfod "Ymgynghori' ar 24/9/247'
Pleidleisiodd yr aelodau 7 'yn erbyn'a 3 o
blaid'. PENDERFYNWYD felly peidio ag
enwebu cynrychiolydd i'r cyfarfod.

Cyn/Eil: KT / WR

Atgoffodd y Cadeirydd gynghorwyr bod y rhai
sy'n mynychu'r cyfarfod 'ond yn gallu rhoi

Pedestrian Crossing Station Road

The Council discussed the possibility of installing
railings along the zig zag area of the crossing to
improve road safety for pedestrians. Member
agreed for the clerk to write to the Local Authority
with the suggestion.

Reference was made to the ‘public consultation’
arranged by Ffion Gwen on 24/9/24 in relation to
the crossing. County Councillors had sought
legal advice on the matter and concluded that the
meeting was not an official public consultation. As
a result, both County Councillors confirmed that
they would not be attending the meeting.
Members felt that some statements made on
social media undermined the Community Council
and the Local Authority. The Chair confirmed
Councillor responsibilities in relation to external
meetings.

It was proposed to ask community council
members if they should nominate a representative
to attend the meeting.

The Chair asked members ‘Should the
Community Council nominate a representative to
attend the ‘Consultation’ meeting on 24/9/24?’
Members voted 7 ‘against’ and 3 for’. It was
therefore RESOLVED not to nominate a
representative to the meeting.

Prop/Sec: KT/WR.

The Chair reminded councillors that those
attending the meeting ‘can only give a personal
opinion, and should be clear that the view is not
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barn bersonol, a dylai fod yn glir nad barn y
Cyngor o reidrwydd yw'r farn. Os yw'n
rhywbeth y mae'n rhaid i'r Cyngor fynegi barn
arno, bydd angen i Gynghorydd sicrhau bod y
mater yn cael ei gynnwys ar yr agenda nesaf.
Ni allant siarad ar ran y Cyngor a bydd
unrhyw farn a fynegir yn safbwyntiau
personol y Cynghorwyr eu hunain.'

necessarily the Council's view. If it is something
on which the Council must express a view on, the
Councillor will need to ensure the matter is
included on the next agenda. They cannot speak
on behalf of the Council and any views expressed
will be the Councillors own personal views.’

Gwarchodfan Bws Carreg Fordd yr Orsaf
Nid oes penderfyniad grant wedi'i dderbyn
hyd yn hyn.

Stone Bus Shelter Station Road
No grant decision received as yet.

Cadw Fali’n Daclus

PENDERFYNWYD i'r Cyngor Cymuned ddod
yn Hwb Cadwch Gymru'n Daclus i'r gymuned
o Barc Mwd. Gall aelodau o'r gymuned ofyn
am fenthyg offer casglu sbwriel. Gall griwp
Keep Valley Tidy hefyd fenthyg yr offer o'r
Hwb. Bydd yr Yswiriant yn cael ei dalu gan
Cadwch Gymru'n Daclus. Bydd yr Hwb yn
cael ei gyfansoddi a bydd angen bwcio'r offer
i mewn ac allan. Cyn/Eil: CT / KT. Cytunodd
pawb.

Keep Valley Tidy

It was RESOLVED for the Community Council to
become a Keep Wales Tidy Hub for the
community based from Parc Mwd. Members of
the community can request to borrow litter picking
equipment. The Keep Valley Tidy group can also
borrow the equipment from the Hub. The
Insurance will be paid by Keep Wales Tidy. The
Hub will be constituted and equipment will need to
be booked in and out. Prop /Sec: CT/KT. All
agreed.

Mynwent Ynys Wen

Cadarnhaodd y Clerc y bydd CNC yn
dechrau gweithio i garthu Afon Cleifiog ar dir
gery fynwent ar 19/9/24.

Nodwyd bod y coed wedi cael eu torri'n 6l a'r
tyrchod daear wedi'u dileu.

Ynys Wen Cemetery

The Clerk confirmed that NRW is due to start
work to dredge River Cleifiog on land adjacent to
the cemetery on 19/9/24.

It was noted that the trees have been cut back
and moles eradicated.

Maes Parcio ger Siop Spar

Codwyd pryderon ynghylch cyflwr y maes
parcio yn y ganolfan siopa ger siop Spar.
Adroddwyd bod dynes wedi cwympo yno a'i
bod wedi ei hanafu'n ddifrifol, gan arwain at
lawdriniaeth. Y Clerc i ysgrifennu at y
perchennog i fynegi pryderon sy'n gofyn am
atgyweiriadau.

Car Park near Spar Shop

Concerns were raised over the condition of the
car park at the shopping precinct near the Spar
shop. It was reported that a lady had fallen there
and was severely injured, resulting in surgery.
The Clerk to write to the owner to express
concerns request repairs.

Uwchraddio Maes Chwarae
PENDERFYNWYD derbyn dyfynbris o
£2,298.00 ynghyd & TAW (opsiwn 1) gan
Broxap i osod offer chwarae iau yn Ardal
Chwarae Lon Spencer. Cyn/Eil: KT / GB

Play Area Upgrade

It was RESOLVED to accept a quotation of
£2,298.00 plus VAT (option 1) from Broxap to
install junior play equipment at Lon Spencer Play
Area. Prop/Sec: KT/GB

115/2425 Penderfynu Rhodd — ‘Papur Bro Rhwyd’ To Approve Donation — ‘Papur Bro Rhwyd’
PENDERFYNWYD rhoi £50 i'r Rhwyd [A15 It was RESOLVED to donate £50 to Y Rhwyd
Deddf Elusennau 2011]. Cyn/Eil: MSW/KT [S15 Charities Act 2011]. Prop/Sec:
MSW/KT
116/2425 Trefniadau Sul y Cofio Remembrance Sunday Arrangements
Bydd gwasanaeth yn cael ei gynnal yn A Service will be held at St Michael’s Church,
Eglwys Mihangel Sant, Y Faliam 11:15ybac | Valley at 11.15 am followed by a service at Ynys
yna gwasanaeth ym mynwent Ynys Wen am Wen Cemetery at 12:30pm on Sunday 10th,
12:30yp ar ddydd Sul 10,Tachwedd 2024. November 2024.
PENDERFYNWYD prynu dwy dorth goffa a It was RESOLVED to purchase two remembrance
rhoi rhodd o £50 i'r Lleng Brydeinig Frenhinol. | wreaths and make a donation of £50 to the Royal
[A15 Deddf Elusennau 2011]. British Legion. [S15 Charities Act 2011].
Cyn/Eil: WR/MSW Prop/Sec. WR/MSW
11712425 Ymgynghori ar geisiadau a To Consult on Planning Applications &
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penderfyniadau Cynllunio a dderbniwyd
hyd at 17/7/24

Decisions received by 17/7/24

Ymgynghoriad Ceisiadau Cynllunio

1. HHP/2024/134 - Cais llawn ar gyfer
addasu ac ehangu yn 2 Ffordd
Pendyffryn, Y Fali. Dim gwrthwynebiad.

Planning Applications for Consultation

1. HHP/2024/134 - Full application for alterations
and extensions at 2 Ffordd Pendyffryn, Valley.
No Objections.

Penderfyniadau Cynllunio:

5. HHP/2024/90 - 14 Lon Traeth, Y Fali
Datblygiad Cyffredinol a Ganiateir.
Nodwyd

Planning Decisions:

5. HHP/2024/90 - 14 Lon Traeth, Y Fali/Valley
Permitted Development. Noted

118/2425 Gohebiaeth (wedi cylchredeq): Correspondence (Circulated):
1. Cylchlythyr Llais — Medi. Nodwyd 1. Impact Newsletter - September . noted
2. Ynys Mon — Cae lon dros dro Croesfan 2. Ynys Moén: Temp Road Closure Level
tren dros nos 11yh 28/9/24 i 8yb 29/9/24. Crossing overnight 11pm 28/9/24 to 8am
Nodwyd 29/9/24 - noted
3. Morlais — Cylchlythyr yr Haf. Nodwyd 3. Morlais — Summer Newsletter - noted
4. Cynhadledd Genedlaethol Un Llais 4. One Voice Wales National Conference 16
Cymru 16 Hydref . Nodwyd October - noted
5. 20-11-2024 Joint OVW/SLCC Event . 5. 20-11-2024 JOINT OVW/SLCC Event — noted
Nodwyd
6. Dathlu Diwrnod VE 80 8.5.24 - Eitem 6. VE Day 80 Celebration 8.5.24 — deferred to
wedi'i gohirio i'r cyfarfod nesaf next meeting
7. Cymdeithas Dementia Gyfeillgar - Eitem 7. Dementia Friendly Society — deferred to next
wedi'i gohirio i'r cyfarfod nesaf meeting
1192425 Ymgynghoriad (wedi cylchredeg) Consultation (Circulated):
Dim None
120/2425 Derbyn adborth gan: To receive feedback from:
1. Fforwm Gyswillt Cynghorau Tref a 1. Town and Community Council Liaison Forum.
Chymuned . Cyfarfod nesaf 19/9/24 Next meeting 19/9/24.
2. ULLC:Pwyligor Ardal Ynys Mén - dim 2. OVW: Ynys Mon Area Meetin - none
3. Bwrdd Llywodraethwyr yr Ysgol - dim 3. School Governing Board — notne
4. Cynghrair Bro Llynnoedd — cyfarfod 4. Bro'r Llynnoedd Alliance — next meeting
nesaf 1/10/24 1/10/24
Hyfforddiant (wedi cylchredeg) Training (Circulated)
1. ULLS Hyfforddiant 1. OVWo raining
2. Cymorth Cynllunio Cymru 2. Planning Aid Wales
3. Cod Ymddygiad - CSYM 3. Code of Conduct — CSYM. Chair to attend
4. Canva 4. Canva
Aelodau i adael y clerc wybod er mwyn trefnu | Members to advise clerk to arrange bookings.
archebion.
121/2425 | Eitemau i raglen y cyfarfod nesaf Items for the agenda of the next meeting
1. Eitemau wei’i gohirio fel uchod 1. Deferred items as above
2. Diffibriliwr 2. Defibrillator
3. Bocs dosbarthu bagiau gwastraff cwn ag 3. Dog waste bag dispensers and signs for Parc
arwyddion ii Parc Mwd Mwd
122/2425 | Dyddiad Cyfarfod Nesaf: Ysgol Gymuned Date of Next Meeting:
y Fali ac ar Zoom 16.10.24 am 7.00 yh. Valley Community School and on Zoom 16.10.24
at 7.00 pm.
Daeth y cyfarfod i ben am 9.05yh The meeting ended at 9.05pm
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Signed:
Chairman Date:




